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в дࠢ Дж. Е. Грейвена

~За дванадцять миль на зах дࠢ в дࠢ тл юࠢчих руїн абатства Гард єࠢнс, самотня постать

Обережно крокуючи п дࠢ останн мࠢи променями ранкового м сࠢячного сяйва, брат Н кࠢолас 
згорбився, по саму руку обтяжений вчорашн мࠢи недоброзичливими та Богом 
посланими дарами з кухн  ࠢабатства,  ࠢн сࠢ переповнену чернечу мант юࠢ, перекинуту через 
плече та наповнену пров зࠢ єࠢю.

Н кࠢолас насилу п дࠢнявся на греб нࠢь кам'янистої хребта й сперся на кол нࠢа, його дихання 
часте й затуманене холодним н чࠢним пов тࠢрям. Там, удалин ,ࠢ через широкий прост рࠢ 
стародавнього давно висохлого русла р чࠢки, видн вࠢся отв рࠢ печери, яку в нࠢ в дࠢкрив багато 
рок вࠢ тому — Г рࠢський Пащек, як в нࠢ її називав. В нࠢ боком спустився з хребта, перетнув 
величезну кам'яну долину та ув йࠢшов у величезну чорну д рࠢу.

Н кࠢолас в дࠢпов вࠢ, заглиблюючись у темряву. «Лазарю, це я…»
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І перш н жࠢ чернець встиг представитися, Лазар промчав повз кам'янистий кут 
 ࠢр зࠢко з тࠢкнувся з ним. І чернець,  ࠢзброєновець упали на землю. Пров зࠢ яࠢ

З глибини печери долинав лункий голос: «Ченцю?» — щирий хлопчачий см хࠢ 
вирвався з темряви. — «Я знав, що ти прийдеш! Так  ࠢбуло!»
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Миколай розм рࠢковував уголос: «Якщо я правильно пам’ятаю, то на протилежному схил  ࠢ
ц єࠢї гори стоїть гай ». Чернець р зࠢко встав  ࠢпогладив п дࠢбор дࠢдя, н бࠢи замислившись.
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«Боже м йࠢ! Лазаре», — пихнув Миколай, — «Ти налякав … о н !ࠢ» Чернець поб гࠢ 
по п дࠢлоз ,ࠢ намацуючи шлях у темряв ,ࠢ нишпорячи в мࠢпров зࠢованому м шࠢку. 
Усередин  ࠢв нࠢ знайшов флягу з кров’ю, все ще ц лࠢою та запечатаною. В нࠢ 
глибоко з тࠢхнув з полегшенням. «Слава Господу», — пробурмот вࠢ в нࠢ, ц лࠢуючи 
пляшку та обережно повертаючи її м жࠢ реч .ࠢ

«За хвилинку… допоможи мен  ࠢз бࠢрати припаси. Пошукай їх.»

«Де ваш  ࠢсандал ,ࠢ ченцю?»

«Ченцю… Н кࠢоласе? Вибачте, ченце». Лазар п дࠢв вࠢся на ноги, прин сࠢ сирне 
коло  ࠢзапитав: «Де ченце Од нࠢо?»

паливо поруч зࠢ собою та ретельно вибрав к лࠢька г лࠢок, щоб додати до вогню.

«Так, ченцю».

«Так, ченцю». Лазар в дࠢв вࠢ погляд  ࠢп шࠢов за Н кࠢоласом з Г рࠢської Пащ  ࠢвздовж її б лࠢьш пологого, 
залитого м сࠢячним схилу.
«Нав тࠢь мої к сࠢтки замерзли — для такого скромного одягу, як наш, цей л сࠢовий 
туман невблаганний». Н кࠢолас швидко потер руки та обернувся, додавши: «Я також прин сࠢ 
маленьку ол йࠢну лампу з ол єࠢю, трохи мотузкового ґнота та трутник з кременями. А тепер ми…»
з бࠢрати сухостою та прогнати цей пост йࠢний вологий холод?

Н кࠢолас поклонявся полум'ю, що л зࠢло вгору, гр юࠢчи руки. В нࠢ глянув на купу

«По-перше, вогонь… нам потр бࠢен вогонь». Н кࠢолас п дࠢ йࠢшов до входу в печеру. Лазар був 
схожий на статую, що насторожено дивилася на м шࠢок, н бࠢи щось мало статися жахливо не так.

розкидан ,ࠢ коли колесо сиру хиталося по п дࠢлоз  ࠢпечери.
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Лазар обережно засунув сир у м шࠢок, обережно д сࠢтаючи пляшку всередин ,ࠢ  ࠢз-п дࠢ тканини 
поширився приємний запах. «Я зберу їх, ченцю», – в дࠢпов вࠢ Лазар,  ࠢтон його голосу 
зм нࠢився, тепер в нࠢ н бࠢи став спустошеним  ࠢважким.

«Лазарю, ходи з  ࠢмною».
з цим.

Н кࠢолас хихикнув. «П шࠢли. Тоб  ࠢподобаються мої чоботи?» Н кࠢолас крутив ними туди-
сюди на тл  ࠢвогню.

Нарешт ,ࠢ глибоко в печер ,ࠢ Лазар  ࠢН кࠢолас сид лࠢи на двох присадкуватих валунах, а 
м жࠢ ними потр сࠢкував вогонь. Його помаранчеве сяйво розганяло холод, водночас 
в дࠢкриваючи величезн  ࠢнеправильн  ࠢп дࠢземн  ࠢрозм рࠢи печери. «Вогонь, нарешт »ࠢ,

Лазар зазирнув кр зࠢь вогонь, оглядаючи майстерно виготовлен  ࠢчоботи Н кࠢолая до литок.
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торг вࠢля».

Хлопчик кивнув. «Ти вм єࠢш робити взуття, Н кࠢоласе?»

«Я не робив цього, ченцю».

був с лࠢьським шевцем — в нࠢ навчився у мого д дࠢа. Ми вс  ࠢпрацювали в майстерн ,ࠢ 
шили та латали взуття. М йࠢ батько спод вࠢався, що ми з братом зможемо продовжити

Лазар спитав: «Тв йࠢ брат не хот вࠢ їх зробити?»
Н кࠢолас похитав головою: «О, так в нࠢ  ࠢзробив — ус мࠢ серцем в нࠢ хот вࠢ п тࠢи сл дࠢами батька. І 
в нࠢ прагнув навчатися. Однак Бог н кࠢоли не мав нам рࠢу бачити його шевцем — спроба за 
спробою, в нࠢ н кࠢоли не м гࠢ зробити це правильно. І майже завжди мен  ࠢдоводилося йти за 
ним  ࠢпереробляти взуття, яке в нࠢ намагався полагодити. Це тривало дуже довго;  ࠢб лࠢьш сࠢть 
дн вࠢ я працював доп зࠢна».

«Ти розпов вࠢ своєму батьков ?ࠢ» — запитав Лазар.
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«Справд …ࠢ  ࠢнав тࠢь найкращ .ࠢ Це остання пара, яку я зробив перед тим, як прийти до 
абатства». Н кࠢолас оглянув свої чоботи. «Хот лࠢи б ви почути про мої колишн  ࠢчаси 
шевця?»

Я сам їх зробив. Б'юся об заклад, ти ж не знав, що я колись був швцем, чи не так?
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«Н »ࠢ. Н кࠢолас прокашлявся. «Батько помирав, ми з братом ч пࠢлялися один до одного, як вовки, а 
крамниця занепадала. Через його пог рࠢшення стану я не м гࠢ змусити себе турбувати його».

«Так», – в дࠢпов вࠢ Лазар.

«А я б», — в дࠢпов вࠢ Лазар, глянувши на свої брудн  ࠢрукавиц .ࠢ

Лазар пом тࠢив сльози, що наверталися на обличчя Н кࠢоласа, над вимушеною посм шࠢкою. «Я часто 
розм рࠢковував, чому я зробив те, що зробив. Бачите, як  ࠢщоранку, я йшов до крамниц ,ࠢ проте п дࠢ 
час моєї останньої прогулянки зам сࠢть того, щоб зайти у двер ,ࠢ я пройшов повз крамницю 
 ࠢпросто продовжував йти — геть в дࠢ крамниц  ࠢ— геть зࠢ села —  ࠢзрештою, геть зࠢ Бургунд їࠢ».

«Будь ласка, називайте мене просто Миколаєм, Лазарем».

Н кࠢолас опустив оч :ࠢ «Я залишив усе позаду, кр мࠢ цих чоб тࠢ».

«Якийсь час я переїжджав, працюючи в к лࠢькох шевських майстернях, щоб заробити на життя. Однак 
незабаром п сࠢля цього Господь торкнувся мого серця ув  ࠢсн ;ࠢ В нࠢ зворушив мою душу. В нࠢ покликав

«Але якщо чесно, м йࠢ батько захвор вࠢ  ࠢб лࠢьше не м гࠢ доглядати за майстернею. Тож в нࠢ покладався 
на нас, щоб ми її п дࠢтримували. Це було жахливо — майже вся робота лягла на мене».

— Тод  ࠢя маю тоб  ࠢсказати. — Н кࠢолас зсунувся на валун  ࠢта нахилився до полум’я, поклавши 
руки на кол нࠢа. — Коли я був набагато молодшим, я жив з батьком  ࠢстаршим братом в 
Ефраїм  ࠢ— мальовничому маленькому сел  ࠢна п вࠢденн йࠢ околиц  ࠢБургунд їࠢ. М йࠢ батько
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«Не хвилюйся за мене, Лазаре. Як  ࠢз Од нࠢо,  ࠢз твоїм батьком; твоя таємниця в безпец  ࠢ
з  ࠢмною». Лазар повернувся до полум'я, н чࠢого не кажучи.

«А як же твоя родина?» — спитав Лазар.

«Дивно».

«Так».

«В нࠢ знайшов мене в собор  ࠢта сховав у катакомбах — у крипт  ࠢБастона».

В нࠢ звинувачує мене у смерт  ࠢнашого батька — у всьому цьому.

Н кࠢолас нахилився  ࠢрозпалив вогонь. «Од нࠢо розпов вࠢ мен  ࠢвсе, Лазаре. Я знаю, чому ти 
носиш капюшон». Голова Лазаря миттєво в дࠢкинулася назад;  ࠢза безжиттєвими очними 
отворами в капюшон ,ࠢ що виблискували в дࠢеальному кут  ࠢсв тࠢла вогню, Н кࠢолас пом тࠢив 
пару глибоких, пильних блакитних очей, що дивилися прямо в його власн .ࠢ

«Так, в нࠢ це зробив; як я його люблю».

«І тв йࠢ батько,  ࠢОд нࠢо сказали мен ,ࠢ що тебе покинули б лࠢя вор тࠢ абатства Гард єࠢнс незадовго 
до мого прибуття. І що в тебе була хвороба пов тࠢря, через яку ти н кࠢоли не мав права 
залишати катакомби. Жодна з цих речей не була правдою, чи не так?»

абат?»

нࠢш  ࠢченц  ࠢможуть мене вбити, якщо я розпов мࠢ їм правду про себе.
«Ваша хвороба н кࠢоли не була в дࠢ просто неба, як в нࠢ стверджував, а таємно в дࠢ 
сонячного св тࠢла, у вас серйозна хвороба в дࠢ сонця, так?»

«Я н кࠢоли не був у л кࠢаря. Можливо, батько домовився, щоб хтось прийшов…»
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на мене й пов вࠢ мої ноги до абатства Гардьєн — шукати самотнього життя на 
служ нࠢн  ࠢЙому. І дивним чином я в дࠢчував б лࠢьше свободи в межах ст нࠢ цього абатства, 
н жࠢ будь-коли поза ними. — Н кࠢолас похитав головою, химерно посм хࠢаючись.

«Ну, невдовз  ࠢп сࠢля приїзду я написав своєму братов .ࠢ Я не оч кࠢував в дࠢ нього в дࠢпов дࠢ ,ࠢ але в нࠢ в дࠢпов вࠢ; 
сказав мен ,ࠢ що наш батько помер невдовз  ࠢп сࠢля мого в дࠢ’їзду. П зࠢн шࠢе я також д зࠢнався, що м йࠢ брат 
продав крамницю за борги .ࠢ.. ну, в нࠢ попросив мене б лࠢьше н кࠢоли йому не писати».

«У самому абатств ?ࠢ! Як в нࠢ врятував когось в дࠢ твого виявлення?»

«Можеш говорити з  ࠢмною в дࠢверто, Лазаре. Вважай мене радше другом, н жࠢ ченцем».
Миколай засунув палицю у вогонь  ࠢсперся на св йࠢ валун.

«Тепер я розум юࠢ. Лазаре, тв йࠢ батько говорив правду — тебе б точно вбили».

Зрештою, Лазар з зࠢнався. «Н .ࠢ Але батько заборонив мен  ࠢговорити правду. В нࠢ сказав, що

Озираючись назад, я можу це ч тࠢко бачити. Тв йࠢ батько дуже любив тебе, Лазаре.

«Де тв йࠢ батько ховав тебе з самого твого народження?»

«А л кࠢар, якого Іван викликав до абатства Гард єࠢнс, щоб заф кࠢсувати вашу хворобу…»
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«Мушу сказати, що я давно захоплююся тобою, Лазаре. Ти н кࠢоли не був схожий на нࠢших 
хлопц вࠢ-зброєносця — сумн вࠢався у своїй в рࠢ  ࠢта обов’язку, як б лࠢьш сࠢть зࠢ них так часто робила 
—  ࠢсварився через неважлив  ࠢсправи. Ти завжди був спок йࠢним, знав свої обов’язки та 
обм рࠢковував свої слова, перш н жࠢ їх вимовити».

Миколай заспокоїв його: «Вибачте. Н ,ࠢ с дࠢайте! Я б лࠢьше не буду говорити про ваш стан. С дࠢайте, 
якщо хочете, синку». Лазар с вࠢ.

«Можливо, р кࠢ. Пот мࠢ батько пошив мен  ࠢмаску та халат  ࠢвдав, що знайшов мене покинутою б лࠢя 
п вࠢн чࠢної брами абатства, а я вдала, що хвора». Н кࠢолас розпалив вогонь, знову погладжуючи 
п дࠢбор дࠢдя, обм рࠢковуючи все, що розпов вࠢ йому Лазар.

«

«Зв дࠢки ти д зࠢнався?»

«В нࠢ що сказав?! Ти ж з народження вм вࠢ говорити?»
«В нࠢ наполягав, щоб я мовчав  ࠢтримав двер  ࠢкрипти замкненими. Тож я їх  ࠢзробив».

«І, можливо, ви швидко навчилися. Скаж тࠢь мен ,ࠢ як довго ви ховалися в крипт ?ࠢ»
«Н .ࠢ Батько швидко мене навчив».

Н кࠢолас похитав головою,  ࠢв куточку його губ з’явилася ледь пом тࠢна 
посм шࠢка. — Вражає. Можливо, р зࠢниця у вашому згаданому та справжньому в цࠢ  ࠢ
мала приховати ваш незвичайний зр сࠢт. Яким же розумним був ваш батько. Тепер я 
знаю, що ваша спина насправд  ࠢне така сутула , як могли б припустити твердження в абатств .ࠢ
У них загорнут  ࠢта захован  ࠢкрила, так?
Лазар р зࠢко п дࠢв вࠢся на ноги. «Я не хочу б лࠢьше говорити, Н кࠢоласе».

Лазар повернув голову до м шࠢка з пров зࠢ єࠢю, що лежав на п дࠢлоз  ࠢпечери. «Братець Од нࠢо 
сказав, що прийде за мною, але ти прийшов зам сࠢть нього. Чому ти прин сࠢ його кров у фляз ?ࠢ»

«Так, Лазаре».

«Я постар вࠢ лише на с мࠢ рок вࠢ».
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«Братець Од нࠢо мертвий?» — спитав Лазар.

«Ти не схожий на решту цих... хм, я маю на уваз  ࠢ... судячи з твого з бࠢраного 
вигляду, твоя статура нагадує скор шࠢе хлопчика, н жࠢ зв рࠢа. Якщо дозволите запитати, 
ск лࠢьки тоб  ࠢрок вࠢ, Лазаре? Тоб  ࠢсправд  ࠢтринадцять рок вࠢ?»

Лазар захлинувся. «Але як?»

Н кࠢолас нервово заворушився, його погляд б гࠢав то на м шࠢок, то на 
Лазаря. В нࠢ глибоко вдихнув  ࠢвипростався на камен .ࠢ «Я маю тоб  ࠢдещо 
сказати, Лазаре».

«Я в дࠢчуваю його запах — це справд  ࠢОд нࠢо. Чому в нࠢ пролив цю кров? Чому вона у тебе тепер?»
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«Н ,ࠢ Лазарю. Не вбий».

«Чому в нࠢ їх убив?»
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Микола стояв, чухаючи голову. «Ус  ࠢвони? У скриптор їࠢ, мабуть, сотн  ࠢкарт . Ус  ࠢвони, 
Боже м йࠢ». Микола окинув поглядом п дࠢлогу печери, знову погладив п дࠢбор дࠢдя, а 
пот мࠢ запитав: «Скажи мен ,ࠢ Лазарю, чи пам’ятаєш ти серед цих численних карт 
абатства країну п дࠢ назвою Італ яࠢ?»

«Карти катакомб?»

Над печерою запала тиша, обидва дивилися у полум'я. Лазар промовив: «Тод  ࠢя

«Бо Іван та Одино тебе захистили».

«Ти ж не маєш цього на уваз ,ࠢ чи не так?»

«Ус  ࠢвони».

«Що робити?»

«Н ,ࠢ ск лࠢьки ж тоб  ࠢприв зࠢ тв йࠢ батько?»
«Одного разу я попросив у батька св жࠢу карту, а в нࠢ сказав, що вже показав мен  ࠢ
вс  ࠢкарти з  ࠢскриптор юࠢ».

Лазар показав на п вࠢденний сх дࠢ. «Це там — у тому напрямку — через затоку Леон  ࠢ
Т рࠢренське море; на сх дࠢ в дࠢ острова Сардин їࠢ. Італ яࠢ має форму вашого чобота. Це

«А як  ࠢсаме карти ви пам’ятаєте?»

здеб лࠢьшого оточений морями, а гори проходять через його нижн йࠢ центр. Умбр яࠢ Прованс 
також знаходиться в його центр .ࠢ Монастир Канчелло знаходиться там, трохи п вࠢн чࠢн шࠢе 
в дࠢ нього .

«Я в дࠢчуваю те саме — Од нࠢо був для мене як батько. І саме тому я зараз тут. Є 
дещо дуже важливе, що ти маєш зробити».

Микола витягнув з м шࠢка складений пергамент.
«Я бачив карти в скриптор їࠢ. Я дос  ࠢїх пам’ятаю».

«Той кап тࠢан — той самий, що вбив твого батька».

повинн  ࠢвбити цього кап тࠢана.

Миколай п дࠢняв брову, вкрай приголомшений. Пот мࠢ в нࠢ знову випробував Лазаря...
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Лазар опустив плеч .ࠢ «Н ,ࠢ я все ж в дࠢчуваю це».

Н кࠢолас п дࠢв вࠢся, п дࠢ йࠢшов до м шࠢка та почав поритися в ньому. «Ти вм єࠢш читати 
карту?»
«Так. Мене навчив м йࠢ батько».

«Око за око!» — виплюнув Лазар.
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«Дозволь мен  ࠢговорити, Лазарю. Ти маєш передати йому, що Ворота в абатств  ࠢ
Гард єࠢнс в дࠢкрито. Скажи йому, що ти син брата Івана Гогу — з Ворота. В нࠢ вп зࠢнає 
тебе за цим посиланням. Також я прин сࠢ флакон кров .ࠢ Ти маєш в дࠢдати його…»
Сальв тࠢ нࠢо,  ࠢскажи йому, що це кров брата Од нࠢо. Тод  ࠢв нࠢ знатиме, що з нею робити.

Лазар вказав у протилежному напрямку, на п вࠢн чࠢний зах дࠢ. «Це той шлях — через коротку 
водну д лࠢянку;  ࠢна п вࠢн чࠢ в дࠢ англ йࠢських земель».
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продемонстрував зд бࠢност ,ࠢ хитро намагаючись дезор єࠢнтувати та, можливо, поставити 
п дࠢ сумн вࠢ власн  ࠢгеограф чࠢн  ࠢспогади; «А як щодо Корол вࠢства Шотланд яࠢ?»

«Н .ࠢ Н ,ࠢ я не можу», — пробурмот вࠢ Лазар, хитаючи головою.

«Ось так».

питання щодо побажань твого пок йࠢного батька, як т лࠢьки ти в дࠢдаси йому флягу. Ти маєш 
бути обережним, щоб не розбити її дорогою. Тв йࠢ батько пишався б тобою.

Н кࠢолас глибоко вдихнув, повернувся до свого валуна та дав Лазарусу складений 
пергамент. Лазарус розгорнув його та переглянув. На стор нࠢц  ࠢбуло зображення 
Франц їࠢ, Італ їࠢ та навколишн хࠢ країн  ࠢмор вࠢ. «Я пам’ятаю саме цю карту».

Миколай продовжив: «Ви маєте привести брата Сальв тࠢ нࠢо, розпов сࠢти йому про це та 
повернути його до абатства. Брату Од нࠢо сказали, що в нࠢ найстарший  ࠢнайстарший ченець...
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«Тим шляхом».

«А де м йࠢ д мࠢ, Лазарю?»
«Село Єфрем знаходиться на п вࠢдн  ࠢБургунд їࠢ», — Лазар вказав трохи на сх дࠢ.

Нижня рада, ,ࠢ можливо, єдиний чернець, що вижив, в абатств  ࠢГард єࠢнс та монастир  ࠢ
Канчелло, який має знання, щоб роз бࠢрати Ворота за допомогою перекладених 
напис вࠢ — щоб правильно їх знову закрити. В нࠢ також може допомогти вам з нࠢшим особистим

«А Мурат?»

Н кࠢолас похитав головою. «Абсолютно вражаюче». В нࠢ кивнув. «Господь 
благословив вас дивовижним даром».

«Ти маєш йому сказати…»

«Я й гадаю, що так, адже воно було з того ж скриптор юࠢ абатства. Послухай мене, Лазаре».

Лазар згадав свою розмову з Іваном —  ࠢлиста,  ࠢпослугу, яку йому винен.

«Поїхати до Італ їࠢ?!» — перебив його Лазар.

Я прийшов не лише для того, щоб принести вам пров зࠢ юࠢ, а й щоб виконати останнє прохання брата Од нࠢо.

В нࠢ бажає, щоб ви поїхали до Італ їࠢ — до монастиря дель Канчелло в Умбр їࠢ —  ࠢви 
в дࠢтод  ࠢпоказали, що знаєте його м сࠢцезнаходження... Там ви маєте викликати 
брата Сальв тࠢ нࠢо, л тࠢнього ченця, який дуже добре знає подробиц  ࠢщодо Ґейтсона.

«Чому ти питаєш мене про так  ࠢм сࠢця?» — спитав його Лазар.
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«Ну, не зовс мࠢ. Мене завжди тягнуло до м сࠢцевих шевських крамниць, коли абат Вон ґࠢ 
посилав мене до нової с лࠢьської церкви — розум єࠢте, непохитний шевець у мен »ࠢ.

«Пан ?ࠢ»

Лазар р зࠢко п дࠢв вࠢся, кинув карту на п дࠢлогу печери, в дࠢ йࠢшов в дࠢ вогню та повернувся 
до Н кࠢоласа. «Це надто далеко. Батько сказав сонце ... чому б тоб  ࠢне п тࠢи по цього 
ченця та не принести йому флягу, якщо ти знаєш так  ࠢреч ?ࠢ»
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«Я не можу. Мене чекає лед »ࠢ.

«Я б так  ࠢзробив», — з тࠢхнув Лазар.

«Нав тࠢь чекає моя майбутня дружина Марта. А тепер ход мࠢо. С дࠢай, Лазарю. Будь ласка. Я розпов мࠢ тоб  ࠢпро мою 

найдорожчу Марту».

«Коли я теж п дࠢ йࠢшов, м йࠢ погляд упав на прекрасне видовище». В нࠢ засм яࠢвся  ࠢпогладив п дࠢбор дࠢдя. «Я зрозум вࠢ, що 

помер, бо над  ࠢмною маячило обличчя Ангела — це була моя люба Марта, яка витирала м йࠢ опухлий н сࠢ вологою 

ганч рࠢкою. Вона доглядала моє обличчя, поки ми розмовляли».

«Але ж ти … х бࠢа тоб  ࠢне потр бࠢно дотримуватися об тࠢниц  ࠢцел бࠢату та стриманост ?ࠢ» Лазар 
повернувся до вогню та с вࠢ.

Миколай в дࠢкинув запитання Лазаря. «Вона живе в Мурат  ࠢ— вдова пок йࠢного с лࠢьського 
шевця, упок йࠢ його душу. Хочете почути про неї?»

«Близько року тому абат в дࠢправив мене до Мурата, щоб допомогти наглядати за ремонтом 
м сࠢцевої церкви. Ц лࠢком оч кࠢувано, допитливий швець у мен  ࠢворухнувся,  ࠢя п шࠢов до м сࠢцевої 
шевської майстерн .ࠢ На жаль, щойно я в дࠢчинив двер ,ࠢ як кинутий чоб тࠢ вдарив мене в обличчя».
Каблук того черевика був останн мࠢ, що я пам'ятаю — доки не прокинувся.

«П зࠢн шࠢе я д зࠢналася, що вона мала нам рࠢ кинути черевик у двер ,ࠢ але моє обличчя стало на 
завад  ࠢ. П сࠢля смерт  ࠢчолов кࠢа вона намагалася п дࠢтримувати крамницю. Вона пов дࠢомила 
своїм кл єࠢнтам, що вноч  ࠢдо неї приходить нࠢший чолов кࠢ  ࠢпрацює над взуттям, хоча насправд  ࠢ
вона сама працювала над ним. Однак чутки поширювалися с лࠢьськими молитовними 
громадами ,  ࠢк лࠢька ж нࠢок таємно чекали на появу цього чолов кࠢа. Я д зࠢналася, що незадовго 
до мого приходу до її крамниц  ࠢк лࠢька ж нࠢок вийшли з неї, звинувативши її в тому, що вона 
справжн йࠢ шевець,  ࠢсказавши їй, що вони пов дࠢомлять ус мࠢ її кл єࠢнтам, що ж нࠢка працює над 
їхн мࠢ взуттям».

«Наступного дня дружини попросили своїх чолов кࠢ вࠢ принести взуття, яке потребувало ремонту. Пот мࠢ 
вони пильно стежили за нею. Ж нࠢки можуть бути такими — нав тࠢь злостивими, якщо в них щось не так.»
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«Я зустр вࠢ Марту п дࠢ час дуже дивного нещасного випадку», — Н кࠢолас спробував засм яࠢтися, перш н жࠢ продовжити.
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«Як так?»

«Марта запитала їх, чи є у них ще взуття для її «священика-шевця». О, цей вираз їхн хࠢ облич, коли 
вони виходили з крамниц .ࠢ Я повернулася до них спиною, щоб приховати св йࠢ см хࠢ».

Н кࠢолас засм яࠢвся. «Треба було бачити їхн  ࠢобличчя. Крамниця була повна ц кࠢавих ж нࠢок 
з в дࠢкритими ротами. Я вдавав, що не пом чࠢаю їх, поки лагодив один черевик за нࠢшим — я 
зрозум вࠢ, що з того часу втратив зв'язок з ремеслом, але рухався, як впевнений к нࠢь, кожна лата 
була зроблена дࠢеально. Одна з них була наст лࠢьки см лࠢивою, що запитала мене, чи я завжди 
працював над взуттям Марти. «Ну, звичайно, ж нࠢко», — сказав я. «Чи ви зрозум лࠢи, що 
взуття лагодилося саме?» Вона б не наважилася б лࠢьше розпитувати ченця». В нࠢ знову засм яࠢвся.

Посм шࠢка зникла з обличчя Н кࠢоласа. «Ну, я не збирався стояти склавши руки, поки Марта падала...»

В нࠢ би полюбив Марту.
Н кࠢолас опустив голову: «Шкода, що м йࠢ батько не живий  ࠢне може зустр тࠢи моє повернення».

«Господь часто д єࠢ своєр дࠢним чином, Лазарю. Нав тࠢь я не розум вࠢ Його покликання».

«Ми з Мартою зблизилися за останн йࠢ р кࠢ. Я допомагав їй у крамниц .ࠢ Вона пооб цࠢяла мен  ࠢ
свою руку  ࠢсерце. Вона продасть крамницю  ࠢпогодилася повернутися з  ࠢмною до мого 
колишнього села в Бургунд їࠢ. Я нарешт  ࠢповертаюся додому. Спод вࠢаюся помиритися з 
братом  ࠢзапропонувати нам трьом в дࠢкрити шевську крамницю — можливо, купити стару 
крамницю мого батька, якщо зможемо».
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У будь-якому раз ,ࠢ швець у мен  ࠢврятував її. Я сказав їй широко в дࠢчинити двер ,ࠢ а сам 
взявся за роботу, поки вона виходила надв рࠢ. Я наробив багато шуму — бив, стукав тощо.

«Не св дࠢчи неправдиво, Миколаю», — перебив його Лазар.

вовкам. Інод  ࠢми повинн  ࠢоц нࠢювати, коли правда руйнує б лࠢьше, н жࠢ брехня може виправити. Так, я 
збрехав, Лазаре. Мушу з зࠢнатися, це була найсолодша брехня, яку мен  ࠢколи-небудь доводилося говорити.

«Тод  ࠢти порушиш свої священицьк  ࠢоб тࠢниц ,ࠢ так?»
«Н ,ࠢ Лазаре. Я виправлю те, що зламав, ставши спочатку священиком. Господь н кࠢоли не мав на мет ,ࠢ 
щоб я залишався ченцем. Тепер я це бачу. В нࠢ сказав мен  ࠢперестати ховатися — залишити ст нࠢи 
абатства — повернутися додому та виправити свої минул  ࠢпомилки».

«Я не розум юࠢ», – в дࠢпов вࠢ Лазар.

поки Марта не вдарила мене тим черевиком. І в дࠢтод  ࠢВ нࠢ в дࠢкрив мен  ࠢоч  ࠢна моє справжнє покликання».

«Можливо, ти в рࠢиш, що Господь веде тебе зараз лише тому, що ти кохаєш Марту, —  ࠢщо 
ти так сильно цього бажаєш, що, можливо, в рࠢиш, що натом сࠢть тебе веде Божа воля? 
Чому Господь може завести тебе геть, стати ченцем, а пот мࠢ знову повернути додому?»
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«І чи ви виконували Його волю, коли брехали абатству, вдаючи, що у вас пов тࠢряна хвороба?»

«Можливо», — р зࠢко в дࠢпов вࠢ Лазар. В нࠢ дивився на танцююче полум’я, згадуючи свою 
колишню розмову з в’язнем, який клявся Істиною;  ࠢякий назвався лише: «б дࠢолаха у Христ »ࠢ. 
В нࠢ розм рࠢковував, що чолов кࠢ уже визнав усю свою правду  ࠢбув «згор лࠢий до к сࠢток» за 
це.

«Так».

«Можливо, щоб знайти себе, Лазарю. Я часто думав про те саме, але чув, як В нࠢ говорив до мене 
— у своєму серц  ࠢя знаю, що В нࠢ веде мене».

Н кࠢолас насупився. «Н »ࠢ . В нࠢ зм нࠢив позу, зростаючи в розпач .ࠢ «Скажи мен ,ࠢ Лазаре, чи 
в дࠢчуваєш ти, що намагаєшся п дࠢкорятися вол  ࠢБож йࠢ?»
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«А чи сказав В нࠢ тоб  ࠢтакож брехати ж нࠢкам у Мюрат ,ࠢ брате?»

«Я зробив, як мен  ࠢсказали». Лазар опустив голову.
«Я глибоко поважав твого батька, Лазаре. Я не сумн вࠢаюся в його судженнях щодо 
тебе , але мушу запитати ось що: чому ти гадаєш, що в нࠢ ус мࠢ брехав про тебе?»

Лазар ворухнувся. Його занепокоїли пост йࠢн  ࠢзапитання Миколи. Як давн  ࠢчлени Нижчої 
ради, старш  ࠢченц ,ࠢ н  ࠢІван, н  ࠢОдино р шࠢуче заборонили б йому невимушене 
обговорення таких питань, суворо призначених лише для таємних розмов старших 
ченц вࠢ. У цих, здавалося б, невпинних питаннях п дࠢозри Лазаря щодо ченця зростали.

на територ їࠢ абатства — крадеться у сни. Це зв дࠢси — з Ґейтстоуна?
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«Я н кࠢоли не був ченцем Нижчої ради  ࠢне мав доступу до їхн хࠢ рукопис вࠢ — просто типовим 
ченцем, як  ࠢб лࠢьш сࠢть в абатств »ࠢ.

«Так».

«Однак вони б не вбили Марту, якби д зࠢналися правду про неї».

Н кࠢолас продовжив: «А що ще про це? Ходять чутки, що тут блукає Ж нࠢка-Привид…»

«Як я брехав, щоб вберегти Марту в дࠢ лиха».

«Я чув так  ࠢчутки, як  ࠢбагато хто».

«Щоб захистити мене в дࠢ лиха. В нࠢ м йࠢ батько».

«Х бࠢа брехня не є брехнею за будь-якими м рࠢками? За тих обставин я зробив те, що, як мен  ࠢздавалося, було 

правильно,  ࠢцей вчинок, яким би неправильним в нࠢ не здавався, був заради загального блага. Ти все 

ще ... тоб  ࠢще багато чого треба навчитися, Лазаре».

«То що ж це за Ворота, Лазаре?»

«Це брама, але нࠢшого типу. Нам не сл дࠢ про неї говорити».

«Ви не знаєте?»

«До пекла, маєш на уваз ?ࠢ»
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Лазар втрутився: «Ти мусиш сказати комусь, щоб покликав брата Сальв тࠢ нࠢо — щоб зачинив 
Вор тࠢний кам нࠢь! Х бࠢа в абатств  ࠢн кࠢого немає?»

«Вона, ну... гм... Н кࠢоласе, ти ж не скажеш солдатам, що я ховаюся в Г рࠢськ йࠢ Маунт, чи не так?»

«Зрозум вࠢ що?» — нарешт  ࠢспитав Лазар.

Микола п дࠢв вࠢ голову й зустр вࠢся поглядом з Лазарусом. «В нࠢ н кࠢоли не мав нам рࠢу, щоб ти п шࠢки 
йшов до Італ їࠢ». Над печерою запала тиша.

«Як ти можеш не хвилюватися, якщо Ворота в дࠢчинен ?ࠢ»

Н кࠢолас похитав головою. «Я н кࠢоли б лࠢьше не ступлю ногою всередину обпалених ст нࠢ абатства. 
Знаючи те, що я знаю зараз, я не маю жодного стосунку до Пекла, Пекельних Вор тࠢ чи лег оࠢну 
безжальних солдат вࠢ, в дࠢ яких мен  ࠢледве вдалося втекти. Н ,ࠢ я йду до Мюрата, щоб забрати 
Марту. І ми залишимо це жахливе м сࠢце далеко позаду».

«Я б теж не зм гࠢ цього зробити, якби Од нࠢо мене попросив — з Мартою та вс мࠢа нࠢшими».
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Я не можу цього зробити!

«Я розум юࠢ», — Н кࠢолас опустив голову й втупився у полум’я. Лазар завмер на м сࠢц .ࠢ

«Це все? І Вор тࠢний кам нࠢь залишається в дࠢкритим?» — спитав Лазар, знизуючи плечима.

«Мен  ࠢсправд  ࠢне байдуже. Той факт, що мен  ࠢбайдуже, значною м рࠢою пояснює, чому я дав 
слово Од нࠢо, що прийду до печери та доставлю тоб  ࠢпров зࠢ юࠢ. І як людина слова, я н сࠢ…»
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ти?

Це ще не все. Брат Од нࠢо змусив мене поклястися, що я попрошу вас дати слово.

«Я зробив усе, чого в дࠢ мене оч кࠢував Од нࠢо. Решту в нࠢ оч кࠢує в дࠢ тебе. І оск лࠢьки ти зробив св йࠢ 
виб рࠢ… на жаль, я так розум юࠢ, що Вор тࠢний Кам нࠢь залишається таким».

«Не хвилюйся, Лазаре. Я не маю нам рࠢу повертатися до абатства — воно повн сࠢтю зруйноване 
пожежею та обвалом».

«Чесне слово?» Лазар зл зࠢ з валуна та п дࠢв вࠢся. «Я не можу дати цьому слово!»

«Але ти ж знаєш, Н кࠢоласе, що я не можу. Я не можу йти у св тࠢл .ࠢ Я не можу д йࠢти до Італ їࠢ — це 
надто далеко. Брат Од нࠢо питає мене, чого я не можу зробити. Це забагато, брате!»

що ви покличете брата Сальв тࠢ нࠢо та повернете його до в дࠢкритих вор тࠢ 
абатства, щоб в нࠢ спробував знову їх закрити.

«Це забагато».

Лазар нарешт  ࠢпромовив: «Я не можу зробити те, що ти м гࠢ би придумати».

виконав своє бажання  ࠢрозпов вࠢ тоб  ࠢвсе, що хот вࠢ, щоб ти знала, — ну, майже все.

«Од нࠢо сказав, що спод вࠢається, що ти в дࠢпов сࠢи так, як в дࠢпов вࠢ би тв йࠢ батько. Це були останн  ࠢ
слова, як  ࠢв нࠢ прошепот вࠢ мен ,ࠢ Лазаре, — що ти будеш своїм батьком  ࠢнав тࠢь б лࠢьше».
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«Г рࠢський Рот», — додав Лазар.
«Знаєш, я в дࠢкрив цю печеру невдовз  ࠢп сࠢля того, як прибув до абатства».

«Див тࠢься!» — Лазар показав на них. — «Вони летять!»

«Я так  ࠢзробив. Однак, Н кࠢоласе, чому ти їхав так далеко в дࠢ абатства?»

«Щури?» — спитав Лазар. К лࠢька кажан вࠢ упали з  ࠢстел  ࠢта почали кружляти навколо печери.

«Кажани в дࠢр зࠢняються в дࠢ птах вࠢ. Кажани л тࠢають вноч ,ࠢ коли птахи в дࠢпочивають. А вдень кажани
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«Я так  ࠢзрозум вࠢ», — пробурмот вࠢ Лазар. Н кࠢолас хихикнув. Вони вдвох почали шукати в дࠢпов дࠢ .ࠢ

«Так, твої вчител .ࠢ Вони можуть навчити тебе л тࠢати, Лазаре». Н кࠢолас зупинився й обернувся .

«Хто? Як?»

«І ти знайшов себе?» — спитав його Лазар. Микола почув сарказм у його

«Найкращий спос бࠢ». Н кࠢолас п дࠢняв смолоскип високо, в дࠢкривши високу стелю печери, 
повн сࠢтю заповнену кажанами-п дࠢковими. Лазар стояв з благогов нࠢням, оглядаючи верхн  ࠢ
печерн  ࠢутворення, поки на нього дивилися десять тисяч блискучих чорних очей.
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«Ти колись пробував?» Лазар н чࠢого не в дࠢпов вࠢ. Микола схопив чисту паличку з купи 
палива та встромив її к нࠢець у серце вогню, обережно повертаючи її, доки вона яскраво 
не спалахнула. «Можливо, я зможу переконати тебе в протилежному». Микола п дࠢняв 
палаючий смолоскип  ࠢп дࠢв вࠢся на ноги. «Ход мࠢо». В нࠢ повернувся  ࠢпопрямував углиб 
печери, до вузького отвору гроту. Лазар п шࠢов за ним.

слова.

«Ти теж це бачив — обличчя в скелях?»

«Кажани… як птахи», — пробурмот вࠢ Лазар сам соб  ࠢп дࠢ н сࠢ, заг пࠢнотизований  ࠢвтупившись у стелю.

в дࠢпочивають, коли птахи летять. З  ࠢсходом  ࠢзаходом сонця вони по черз  ࠢпанують над 
небом».

«Дивлячись; розм рࠢковуючи про реч .ࠢ Шукаю себе, мабуть. Мен  ࠢподобається гуляти  ࠢ
дивуватися р зࠢним речам».

«Вперед. Ход мࠢо».
«Куди ми йдемо?»

«Натом сࠢть я знайшов Г рࠢський Пащу», — засм яࠢвся Н кࠢолас. Вони ув йࠢшли через прох дࠢ у грот  ࠢ. 
Н кࠢолас низько нахилився, продовжуючи рухатися з смолоскипом; а Лазар тягнувся позаду, 
завжди обережно стежачи за низькою кам’яною стелею м жࠢ ними.

через прох дࠢ. Його ст нࠢи зрештою обвалилися, в дࠢкриваючи величезну печеру, вологе пов тࠢря якої було насичене 

р зࠢким запахом. З колом св тࠢла, що осв тࠢлювало п дࠢлогу навколо них, вони п дࠢ йࠢшли до її центральної частини. 

«Що це за запах?» — спитав Лазар. «Щось тут є». Лазар шукав у темряв .ࠢ

«Так, це кажани. Це кажани. А кажани л тࠢають. Вони залишають печеру, коли сонце заходить. Вони 
їдять  ࠢповертаються до св тࠢанку. Зараз вони в дࠢпочивають. Мене завжди захоплювали кажани».
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«І вони л тࠢають лише вноч ?ࠢ» — гукнув Лазар,  ࠢйого слова луною в дࠢлунювали кр зࠢь

«Коли я розпов вࠢ Од нࠢо про Марту та про свої плани покинути абатство, в нࠢ сказав мен  ࠢось що: « Краще 
взяти на себе зобов’язання  ࠢзазнати невдач ,ࠢ н жࠢ зазнати невдач  ࠢчерез брак зобов’язань». Розум єࠢте.

«Можна мен  ࠢсмолоскип?» — спитав Лазар. Миколай опустив оч  ࠢй побачив Лазаря з 
простягнутою рукою.
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«Я можу потримати його вище для тебе, Лазаре». Н кࠢолас п дࠢняв його якомога вище, щоб 
краще осв тࠢити стелю.

Лазарю, честь ґрунтується на вчинках, а не лише на словах. В нࠢ просив тебе 
щонайб лࠢьше дати слово, що спробуєш. Дай мен  ࠢв дࠢпов дࠢь ще раз,  ࠢя б лࠢьше не 
турбуватиму тебе останн мࠢ проханням брата Од нࠢо.

«Т лࠢьки тод »ࠢ, – в дࠢпов вࠢ Микола.

«Твоя в дࠢпов дࠢь, Лазаре?» Настала тиша.

«А Од нࠢо н кࠢоли б не вимагав цього в дࠢ кажана», – в дࠢпов вࠢ Н кࠢолас.

«У чому справа?» — спитав Микола.

Лазар в дࠢпов вࠢ: «Я… так». З п дࠢлоги печери, поруч з  ࠢсвоєю рукавицею, Лазар п дࠢняв карту та 
переглянув її. «Я пооб цࠢяю … лише те, що спробую привести ченця … т лࠢьки це».

«Якщо бажаєте». Миколай дав йому палаючу палицю. Лазар високо п дࠢняв її та походжав по 
гроту, оглядаючи стелю, поки Миколай залишався на м сࠢц .ࠢ

«Так, лежить серед кам нࠢня вздовж дороги Абатства. Я багато ходив ц єࠢю дорогою — багато чого 
знайшов».

«Я знову питаю тебе, Лазарю… заради Од нࠢо… погодишся ?»

«Італ яࠢ так далеко … а сонце?» Лазар глянув на отв рࠢ у грот .ࠢ

Н кࠢолас засм яࠢвся. «Це я його знайшов. Я згадав, як Од нࠢо казав мен ,ࠢ що ти хочеш 
побачити птаха, тому я його йому прин сࠢ». Н кࠢолас дивився на стелю.
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«Воно вже мертве?»

Н кࠢолас посм хࠢнувся  ࠢпоплескав хлопця по плечу. «І в дࠢ тебе не вимагають н чࠢого б лࠢьшого, н жࠢ

«Можна мен  ࠢпотримати смолоскип?» — знову запитав Лазар. Н кࠢолас опустив погляд.

Через деякий час Лазар  ࠢМиколай повернулися до зовн шࠢньої печери та розпалили вогонь.

«Твоя почесна спроба. Іван пишався б тобою». Лазар шморгнув носом — аж тод  ࠢ
Микола зрозум вࠢ, що Лазар плаче п дࠢ його маскою.

«Якщо я скажу, що зроблю це, а пот мࠢ не зможу цього виконати?»

«Я не кажан», – в дࠢпов вࠢ Лазар.

печера.
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Вони востаннє об йࠢнялися,  ࠢЛазар дивився з печери, як Микола зник за хребтом. В нࠢ повернувся до вогню та 

п дࠢкинув ще к лࠢька г лࠢок сухостою. В нࠢ с вࠢ  ࠢз гࠢр вࠢся, розм рࠢковуючи про кажан вࠢ та зобов'язання – урочисту 

об цࠢянку, яку в нࠢ дав привести ченця. Його оч  ࠢбули втуплен  ࠢв полум'я. Нарешт  ࠢЛазар знайшов дерев'яний 

молитовний хрест Івана, який тепер вис вࠢ у нього на шиї. В нࠢ витягнув його та покотив м жࠢ пальцями так 

само, як завжди робив його батько.

«Ц  ࠢпродукти твої… я збираю, мабуть, на м сࠢячн  ࠢкишеньков  ࠢгрош  ࠢдля неодруженого хлопчика, якщо ти 

наполягатимеш, щоб їх вистачило». Лазар витр щࠢився на нього. «Ну, давай! Їж!» Хлопчик кинувся до їж .ࠢ

У полум'ї в нࠢ пом тࠢив чорного жука, що виповз з тр щࠢини в димляч йࠢ г лࠢц  ࠢ
сухостою; комаха обережно кружляла кр зࠢь танцююч  ࠢязики полум'я, спускаючись по 
палаюч йࠢ г лࠢц .ࠢ Погляд Лазаря простежив за комахою, яка стрибала на прохолодну п дࠢлогу...

щоб в нࠢ м гࠢ допомогти нам з Гейтсоном.

«Так, — з зࠢнався Лазар. Н кࠢолас п дࠢ йࠢшов до саморобного м шࠢка та витягнув зв дࠢти тканинн  ࠢ
рулони з м’ясом та хл бࠢом. В нࠢ схопив м хࠢур для води та подав вечерю Лазарю на кол нࠢа, перш 
н жࠢ повернутися на своє м сࠢце.
«Ти не їстимеш?» — спитав Лазар, дивлячись на порожн  ࠢруки та кол нࠢа ченця.

«Добре сказано. Ти самий св йࠢ батько  ࠢнав тࠢь б лࠢьше», — хлопець витер оч  ࠢоб внутр шࠢню 
сторону маски. «Ти голодний? Тут багато чого».

Лазар опустив голову й плеч .ࠢ

«Ти не хочеш залишитися на веч рࠢ?» — спитав його Лазар. — «Ти м гࠢ би поспати  ࠢбути св жࠢим...»
«Н ,ࠢ Лазарю, мен  ࠢтреба йти. Моя Марта чекає на мене. У тебе все буде добре, я впевнена».

«Їжте економно —  ࠢпийте багато води п дࠢ час їж  ࠢ— це наповнить шлунок», — Н кࠢолас

«Н чࠢого страшного, брате; я це зроблю». Лазар опанував себе. «Я покличу брата Сальв тࠢ нࠢо»
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— наказав в нࠢ, гукаючи через плече.
Лазар п шࠢов за ним. «Я зроблю це».

«Ну що ж, Лазарю, настав час, коли я вирушаю до Мурата. Якийсь час ти залишатимешся в 
безпец  ࠢв Г рࠢськ йࠢ Пащ  ࠢ— н хࠢто не подорожує цими в дࠢдаленими краями. У тебе є м сࠢяць , щоб 
п дࠢготуватися до подорож .ࠢ Потренуйся користуватися тими крилами, як  ࠢдав тоб  ࠢГосподь. Навчися 
їх використовувати у кажан вࠢ угор »ࠢ.

Лазар вечеряв, поки Миколай розважав його розмовами —  ࠢчас минав. Зрештою, Лазар 
запив їжу та закоркував м шࠢок з водою . Миколай в дࠢн сࠢ його назад у м шࠢок.
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Настали сут нࠢки. Лазар розпалив нове вогнище всередин  ࠢгроту; його св тࠢло осв тࠢлювало стелю 
та тисяч  ࠢкажан вࠢ. Коли печера нагр вࠢалася, а дим в дࠢ вогню п дࠢн мࠢався до стел ,ࠢ дах печери 
ожив. І сотн  ࠢкажан вࠢ падали з  ࠢсвоїх с дࠢал  ࠢкружляли навколо печери. Все б лࠢьше й б лࠢьше 
їх наповнювало пов тࠢря, поки печера не киш лࠢа ними.

очима, оглядаючи краєвид, що кричав у сонячному св тࠢл ,ࠢ  ࠢнав тࠢь кр зࠢь одяг в нࠢ 
в дࠢчував сильне тепло, що випром нࠢювалося з висохлої кам'яної долини. Лазар 
перен сࠢ свої запаси глибше в гору, через вузький прох дࠢ  ࠢв грот кажан вࠢ .

печеру та помчав на безпечн шࠢу в дࠢстань. В нࠢ зупинився, розправив крила та полет вࠢ до 
входу в печеру. З гࠢр тࠢий, втомленими к нࠢц вࠢками та задоволеним шлунком, в нࠢ почав 
др мࠢати там, де сид вࠢ. Його голова хиталася та тряслася, в нࠢ раз за разом засинав  ࠢр зࠢко 
прокидався. Зрештою, в нࠢ покинув тепле сяйво вогню та знайшов вузький закуток у ст нࠢ ,ࠢ 
де п дࠢдався останньому над йࠢному та знайомому простору, що залишився в нього —
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той в чࠢно м нࠢливий св тࠢ мр йࠢ.

Б лࠢьшу частину наступного дня Лазар досл дࠢжував св йࠢ новий д мࠢ — чорн  ࠢкатакомби 
звивистих коридор вࠢ, нер вࠢних поверхонь та з'єднаних м жࠢ собою печер. Запах  ࠢзвук 
крапл  ࠢводи вабили його,  ࠢв нࠢ п дࠢнявся вузьким проходом, що пробирався високо 
в схил гори. Прох дࠢ розширювався в невелику печеру, де б лࠢьша частина дна 
складалася з неглибокої калюж  ࠢводи, що живилася краплями стел .ࠢ

Багато раз вࠢ протягом дня Лазар примружено визирав з входу в печеру.

~*~
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За межами печери, над вкритими золотим листям пагорбами сх дࠢної пров нࠢц їࠢ 
Овернь, розгорталася дивовижна, небачена та короткочасна драма — з ус хࠢ г рࠢ Франц їࠢ,

Лазар хихикнув. В нࠢ п дࠢв вࠢся  ࠢпростягнув руки, коли вихор крил поглинув його. І вони с лࠢи на 
його мант юࠢ та перел зࠢли через нього, перш н жࠢ знову злет тࠢи. Лазар з рࠢвав капюшон, 
оголивши широку посм шࠢку. В нࠢ заправив маску за мотузковий пояс, поки кажани повзали 
по його волоссю. Лазар ходив колами з п дࠢнятими руками, вкритими кажанами. І його см хࠢ 
перер сࠢ у см хࠢ, який луною розносився печерою. У торнадо тр пࠢот нࠢня крил Лазар вальсував 
навколо гроту, сࠢтерично регочучи та спотикаючись, як п'яний Од нࠢо.

здавалося, що сходинка м сࠢяця кидала знизу вгору посм шࠢку лише на одного: зовн  ࠢдивного
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[К нࠢець розд лࠢу 9]

гора з роззявленим ротом в дࠢ сࠢтеричного см хࠢу в дࠢригувала хмари кажан вࠢ, що 
киш лࠢи на її скелястому схил .ࠢ Однак кажани незабаром покинули верх вࠢки дерев  ࠢ
зникли; а колись гучний см хࠢ гори пов лࠢьно перейшов у зм шࠢан  ࠢстогони 
горя — у жахлив  ࠢкрики болю та самотност  ࠢ— у задушлив  ࠢмуки та задишки
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виття безперервного голос нࠢня —  ࠢв жахливо жахлив  ࠢзвуки, так  ࠢглибоко тривожн  ࠢ— 
що нав тࠢь м сࠢяць дивився вниз  ࠢплакав за виючим Г рࠢським Пащею.
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— Нехай його спадщина живе в кожному з нас —
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Едгар Аллан По (1809—1849)
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